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zöje betekint ismét a kávéházba, hová nem- 
— és most

együtt érez a kaszirfrajjal, aki siratja a maga
T  B udapest (latoi. h0.Sl  a f>  kÖZÖnl  r é g ib e  a  „ léh a “  já r t  a „néha-néh a ,“1 t g ü n k  u n ta  a  s o k  fe lá llá s t . D e h a t  e g y s z e r r e  c s a k  &

D ivatos nóták. m egak  dt e z  a  d ivat. A  k á v é h á z i c ig á n y  m á r
A  n é p d a lra  r o s s z  id ő k  já r n a k . A  m a g a sa n  m e g g o n d o '‘ a, m ie lő tt  r á z e n d ít  a  K o s s u th -  ÖZ0 e u< va:r °^ a  *

re p ü lő  d a ru  n em  én ek e l, m ert a  g a la in b fo r m á ju  n ó tá ra . E z  a z o n b a n  p e r s z e  c s a k  e g é sz e n  időlegest Hogyha ma eljönnél a kávéházba,
a e r o p lá n r a  f ig y e lü n k ; a  M a ro s  fo ly h a t ik  a k á r - fé lr e to lá s a  a  le g n é p s z e r ű b b  d a lo k n a k  és  a m ik o r   ̂ Beszélnék veled, te sző*e gyerek 1
m ily e n  c sen d esen , m o s t .a  V is z tu lá t  n é z z ü k  m e g  v a la m i d ö n tő e n  k e d v e z ő  h i r  é rk e z ik , h a m a ro s a n  a  k ü lö n ö s e n  tetszhetett a  „ L é g
a  ¡Szavát; a  d o r o z s m a i sz é lm a lo m n á l fo n t o s a b - fe lh a n g z ik  u j jo n g ó  a jk a k r ó l :  n ja b b  h a r c i  d a lo k  k ia d ó já n a k , m e r i a fü zetb e i

k é te z e r  i s  s z e re p e l e g é s z  ter jed e lm éb en .Ferenc József azt üzente
Közben a városi poéták vetélkednek a nép E gy másik versben nyilvánvalóul

b a k  a z o k  a  m a lm o k , a m e ly e k  m a g a s la tá ró l a z  e l­
le n sé g e t leh e t m e g fig y e ln i. A  n ó ta s z e r z ö k  k e r ü lik  

a z  id ilH  tá ja k a t é s  h a  r á -r á é r n e k  s z e re le m re  BeU ai J enő  a  ie h é r  s z ó 1 0  k is  « á t ­
g o n d o ln i, a k k o r ,  sem  fe le d k e z n e k  m e g  • e g y -e g y  h 6 s te n o r j a i f e  l ir a i  b o n v iv a n t ja i fo ly to n o s a n  n e k  h a t4 sa  a la tt- “  a  B z5ke P®3*1 I e 4 n y r 6 1  r e S él> 
h arcras  v o n a tk o z á s r ó l  k re á ln a k  u j  v ersek et . V a la m e n n y i „ s lá g e r n e k ' 1 * “  *  k 8 *P ° » 0  p á ly a u d v a r  In d u lá s i o ld a lá n á l

A  p o lit ik a i d iva t b e v o n u lt  a  d a lo sk e r tb e . A  iu du l d e  k e v é s  k 8 z tü k  a  h o g s z u é ietü. £ellér r a k 4 b “  b ú c s ú z ik  a  k a to n á já tó l és  a z tá n
p o r g e k a la p  s z iv e s  k é s z s é g g e l k ö s z ö n t i  a  G o tt ' a  m á so d ik  s tró fá b a n  a z  é rk e z é s i o ld a lo n  h iá b a
erk a lte t; v is e lő je  tu d ja , h o g y  a  L a jtá n  tú l c i l in -  A z t  M sszU k  “ o s t  i s  a  6 z 8 r n y e n  s z o r g a lm a s  leg ,  a  je g é n y t . H á t _  
d erek  em e lk ed n ek  a  lég b e , a m ik o r  fe lh a n g z ik  a z  “ (e? y  ^ o v l t z  B éla  v ezet. B i z o n y  c s a k  f51 gytozruM vaI hótehér rahájit.
Isten  á ld d  m e g  a  m a g y a r t . A  s a v o y a i  h e r c e g  In- a m o ly a n  fu z ta Poo ta  y o lt  a “ n a k  l 4 fJ e“  e s  ° f k  Azok közt a  p o é tá k  k ö z t , a ld k  m a g u k  zen é - 
d u ló ja  le lk e se d é st  k e lt , d e  jó r a v a lé  m a g y a r  s z ő - a m o ly a n , n a ta ” lif ta n lU Z S lk “ S- K 8 z b e E  s o k a t  « « k  m e g  r itm u sa ik a t, e r ő s e n  sz e re p e l Sas 
v eg e  m o s t  s in c s . A  n ém etet sem  ta n u ltu k  m eg . A  lz le se se l,b  le lt> m e 8  P e d ,g  B em  a  n e p ie ss e g  A d c i , a k in ek  K e re s e m  a z  Istent eim ü  d a la  k ü k
W a c h t  arn É h e in  b ev ezető  s o r a ir a  rá is m e rü n k , r o v a s a r a * n ő s e n  sz é le s  ré te g e k b e  te r jed t el. In k á b b  „ d o lg o ­
dé a  m ie in k  c s a k  ott k e z d ik  d a lo ln i, h o g y :  K la s s z ik u s  p é ld á ja  a  teh e tsé g é n e k  e g y ik  z ik “  a  d e m o k ra ta  p u b lik u m n a k , de jo b b  p o lg á r i

Lieb’ Vaterland, magst ruhig sein le g jo b b a n  s ik e rü lt  u j s z e rz e m é n y e , A  s ú ly o s a n  a s z ta ln á l is  s z ív e s e n  látott v en d ég .

Eléggé ismert, de nem hallatszik ’ tulságo- *****  E^alemherröl szól, aki a szanatóriumban Egészen helyes kis ballada szól a selyem- 
san a fenyegető nóta: hallgatja, mit beszélnek a nagy eseményektől, ruhás leányról, aki nem huzatja meg a harangot

.... , _ „  Itt találkozunk ilyen gyanúsan poétikus sorral: a halottjának:
„ b z e g e n y , b eteg  n u  n em  s z o lh a t  a  tá r g y h o z .

De aztán jön a refrén, igazi íömegszólám;'\  alamelyes néppszichológíai motívuma le­
het annak, hogy ezt az élénk ritmusú nótát nem 
kapták föl eléggé. Bizalmasabb körben sűrűn 
hallható egy régi nótára keletkezett njabb szöveg:

Piszkáld ki, piszkáld ki,
Piszkáld ki belőle!

Nem mehet a háborúba,
Nem dalolhat liarci dalt.
Csendesen mondja imáját:
Isten áldd „meg a magyart!

De a háború nem foglalja el a költő min-

Annak a halottnak nem zúghat a harang, 
?\em szólnat az ének, mivel az a legény 
Maga vetett véget árva életének.
Ott az a cifra lány, csupa tisztességből, 
Ballag most utána, siratja azt, aki 
kiátkozta, mert hogy selyem a ruhája, 
Selyem a ruhája.

. . .  a rr i i ' r i i Látnivaló, hogy a prozódia kissé önkényes.
A  himnuszokat a háború elején sokat éne- den gondolatat. Ah, nem: A  Hulló falevél szer-Dalolva mégis érvényesül a vers ritmikája, 

kelték, talán kissé tulmohón. A z  is meglehet
,'VXV, xJL\\yf^



Sas Nácinak kellő gondja van a háborúra, szerzett. A sanzonéit ir az urileányhoz: Az ön dalának, amelynek szövegét B éke ffy  L á szló
fA7, § újonca jó pestiesen szólítja fel a mamáját: vőlegénye, a hadnagy, az én barátom volt. A kabaretista, .a volt szegedi lapszerkesztő ha

, , . hadnagy elesett, most már egyikünké sem lehet: irta,Édes anyáin, hagyjon menni, igy szól a refrénje:
Ne tartson a könyjével!

És dicséretes határozottsággal jelenti ki:
Harmincicettes bakagyerek,
Annak baja sohse leheti

Sas Náciéval rokon tehetség, — azt is hal­
lottuk, hogy vérbeli rokona, — Á n y o s  Laci. Ez 
a fiatal poéta azzal tette magát nevezetessé, hogy

Szép kisasszonyba, ne zokogjon,
A könnyet hagyja énnekem;
Hisz engem megtiport az élet,
S a bubánál a végzetem.
Az ön szive még lángragyulhat,
■— Az én ajkam már vértelen.
Szép kisasszonyka ne zokogjon,
A könnyet hagyja énnekem.

A  poéták közt találkozunk egy arisztokrata

Köné, óh Röné,
A szivem csak az öné, az öné,
Nézzen már rám csak egyszer édesen, 
Ne bánjon hát kegyetlenül velem. 
Röné, ól? Röné,
Miért nem lehetek az öné,
Hallgasson meg hát, szive hogyha van, 
Röné,' én megölöm magam.

Egészen jó vetélytársa a
egy népdalába beleszőtte a római pápa szemé- hévvel is :' gróf W a ss G y ö r g y  sóhajtozik a leány- daloknak,-' aminö például Irma,
lyét. Valami olyasféle sorok voltak:

Inkább elhiszem, hogy a római pápa 
Szeretőjét minden este a kapúba várja .

Inkább ilyet hisz, sem mint elhinné, hogy 
szivének hölgye hűtlenségre vetemednék . . .

Ányos Laci most is talál hangulatot arra 
hogy sajnálja kedvesének távozását:

Messze mentél, nagyon messze,
J?í j. Talán sohse látlak • . .

És egy hősét, akit a nagy kórház udvara 
bán búcsúztatnak:

Nem a golyó vitte sírba,
Csak a szeme volt kisírva,
Bánatában ölte meg a szive.

A  háborúnak adózik M é r e y  A d o lf is,, aki 
nek ereje különben inkább pajzán kis nótákban 
rejlik. Aggódó anyával daloltatja a refrént:

Meddig, óh még meddig tart a háború,
Mikor jön már vissza a szegény fiú?
Imádkozom hozzád, édes Istenem,
Épen s egészségben hozd vissza öt nekem.

német kabaré- 
- Dich liebt die

hoz, hogy hát ha megint találkoznak:
Az ajkam nem lesz oly beszédes, 
Örök hűséget nem fogad,
Hisz úgy sem tudnók visszasírni 
Az el nem csókolt csókokat!

haszAz újabb népdal esküvő-motívumát 
nálja fel K ová cs K á ro ly  nótája:

A te lakodalmad vidám is lesz, szép is, 
Hanem azért tudom, sírni íogsz te mégis,
Sírni fogsz te mégis-
S a ssy  Csabában van poézis. Egészen jól

ganze Firma.
Közgazdasági szempontból nem óppep 

utolsó szerepet játszik ez a poézis. Egy jóravaló 
Petőfit már kapni egy koronáért. Ezek a dalok 
egyenként közel két koronába kerülnek. A zene­
műkiadók erőteljes kartellben védik a magul: ér­
dekeit. Tán a szerzőkét is. Hiszen azelőtt, t.íy. bo­
ronákat fizettek egy dalért, most már jelentékeny 
előlegeket adnak nótákra, lekötik a kedveltebb 
írókat, tantiómeket biztosítanak.

Az orfeumi és kabaretista zenés költészet
hangzik a dala, amelyet L á n yi E rn ő  z e n é s H e t t ^ ^  változato3abb> millt a szi„házi, deliát
oieí

Jegenyék közt visz az utam hazáig, 
Őszi ködben a két szemem átázik,
Úgy susog itt minden levél a szélben, 
Mintha mind egy könnyes szemről, 
Sirató- nagy szerelemről beszélne.

persze egy egy operett-siker annál hatalmasab­
ban tud aztán felülkerekedni. Kálm án Imre, aki 
Heltai Jenő szövegére Fedák Sári szobalányát 
és a moziba járó Bertát, azt a „nagy libát“ éne­
kelte meg, ezekkel a városi nótákkal alapozta 

is ártott,meg a hírnevét. És most a színpadról csengenekA háború a kabaré-poézisnel
mint a telivér népdalnak, de azért akad egy egy legújabb dalai, amelyneknek dicséretes sajátos­
sanzon a Weisz Adél, a Bankfiu, a Berger Zsigasága a magyar lejtelem, aminö a „Jaj, Zsizsi- 

,, T . _  . fajából. Ezek egyik hivatott komponistája hámé“ és a „Ripitíyomé“ és hangzik utcaszerte és
A zenei L eopold  E rn ő  irta, akinek dala azH eidlberg A lbert, aki most már névben és nyelv-a szalonokban:

Illetlen macsiesról külföldre is eljutott. ben jóravaló H etén yi lett. A „társaságbeli“ Röné
Egészen kedves ötlete van egy dalnak,

amelyet Kalm ár T ibor  szövegére R em én yi Béla

Légy az icipici párocskám. 
Páratlannál szebb a páros szám . ,

vr


